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AnHomayus

PaccmarpuBaercst QyHKIMOHHPOBAHHE BH3YAIBHBIX METa(OPHYECKHX 00pa30B MMILM B MOJMKOJOBBIX TEKCTaX
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOS3BIYHOTO MHTEPHET-pocTpancTBa. IIIMpokoe pacnpocTpaHeHHE MOJIMKOJOBBIX TEKCTOB B
uudpoBoii cpesie, X NpeBpallieHHe B aKTUBHBIN BO3ACHCTBYIOIINI HHCTPYMEHT MacCcOBOW KOMMYHHUKAIUH 00YCIIOB-
JIMBAIOT aKTyaJbHOCTh W3YYCHHMS PA3IMYHBIX MEXaHH3MOB B3aMMOJCIHCTBHS BH3YaJbHBIX 00pa3oB M BepOaJbHBIX
TEKCTOBBIX CPEACTB B MH(POPMAIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO YelloBeKa. Llers paboTel coCTOHT B HCCIeno-
BaHWU BU3YAIBHBIX MeTa(opHIecKux oOpa3oB IHIIM B TEKCTAaX Pa3IMYHON JMCKYPCHBHOHM NPHPOIBI U XKAHPOBO-
CTHJIMCTUYECKOIl TPHUHAUICKHOCTH, BBIABICHUH (YHKIHWH, MparMaTHYecKoro MOTeHIHMana, cdep AEHOTATHBHOTO
HPHIIOKEHHS BU3YAIIbHBIX METa(op ¢ rACTPOHOMUYECKON CEMAaHTHKOM, OITMCAHUU TUIIOBBIX CHTYalMi X HUCIIOJIB30-
BaHHUA B MHTEPHET-KOMMYHHKAILMH. MeTonon0orus padoThl 0a3upyeTcsi Ha KOTHUTHBHOM, JHCKYPCHBHOM, JIHHTBO-
KyJIbTYPOJIOTHYECKOM U CHCTEMHO-CTPYKTYpPHOM MOAXO0/JaX K M3YUSHUIO 00Pa3HOCTH SI3bIKa U PeUH, IPHMEHSIEMBIX B
00JIaCTH CEeMAHTHKH S3BIKOBBIX €AWMHHI], CTHINCTUKH TEKCTa, CEMHOTHKH 00pa30B, JUCKYPCHUBHO-TIPArMaTHIECKOTO
aHanM3a WHTepHET-KOMMYyHHKarmu. [Ipy aHanm3e BU3yaJbHBIX KOMIIOHEHTOB IOJIMKOJOBOTO TEKCTA YUUTHIBACTCS
OIIBIT NPE/IIIECTBEHHUKOB B 00JIACTH aHAIN3a COCTAaBa M THIOJIOTHH BU3YAJIbHBIX 00pa3oB, (OPMHUPYIOIINX HKOHHYE-
CKHI 3JIEMEHT ero KOMIUIEKCHON CTPYKTYphl. IIpu cOope MaTepuana NIPUMEHSINCH NPHEMbl BEIOOPKH U3 OTKPBITHIX
PYCCKOSI3bIYHBIX MHTEPHET-UCTOYHUKOB, CUCTEMATH3AINK U KJIacCU(HKAINK BepOaTbHO-HKOHHYECKUX KOMILICKCOB.
BusyanbHas meradopa uccliejoBanachk ¢ Onopoi Ha TeOpUr 00Pa3HOTO CTPOs A3bIKAa U KOTHUTHBHYIO TEOPHIO METa-
¢opbl. MaTepuai uccie0BaHus IPeICTaBICH MONTNKOIOBEIMA TEKCTAMH, NKOHHYECKIH KOMIOHEHT KOTOPBIX BKIIIO-
YyaeT N300paskKeHNs e/bl — IIPOTYKTOB, OO, CHTYallui OTIIONMIEHHS ¥ IPUTOTOBICHHS UK. Beero nmpoananmsnpo-
BaHO 230 TEKCTOB, BKIIFOYAIOIIMX MM CONMPOBOXKIAIONIMX BU3YaIU3ALMI0 [ACTPOHOMUYECKOT0 00pasa B Buae GoTo-
rpadun 00beKTa, HOTOKOIIAKA MM PUCYHKA. MccnenoBaHne NpoieMOHCTPHPOBAIIO, YTO B COBPEMEHHOM OTKPBITOM
PYCCKOSI3bIYHOM MHTEpPHET-NIpocTpaHcTBe Ha caiitax CMU, TOproBbIX, GHMHAHCOBBIX, OOIIECTBEHHBIX U YaCTHBIX Op-
raHu3anusax OAHHUM H3 Sd)(l)eKTI/IBHbIX BO3ﬂeﬁCTBy}OmHX CpE€ACTB BBICTYNAIOT BKIIFOYEHHBIC B IOJIMKOAOBBIE TCKCThI
BU3YaJIbHbIE FaCTPOHOMHYECKHE 00pa3bl. B coBOKymHOCTH ¢ BepOanbHBIMU dlIeMEHTaMu (HaAIIMCSIMH Ha U300paxe-
HUSIX, 3ar0OJIOBKAMH M TEKCTOBBIMH ()parMeHTaMH IyOJIHMKaIMil) OHM TPAHCIUPYIOT CMBICIBI HHOCKA3aTEIbHOTO Xa-
pakTepa, KOTOpbIe, KaK PaBUJIO, OCHOBBIBAIOTCS Ha 0Opa3HOi CEMaHTHKE S3bIKOBBIX BBIPXCHHUH (pybums kanycnmy
‘3apabaThIBaTh IE€HBIH ), CHMBOJIUKE TPEUEACHTHBIX TEKCTOB (Kawa usz monopa) u HEHOMEHOB (2ocyoapcmeentvle
@nazu, Oenesxrcuvie 6aHkHOMYL, AUEPbL 20cyoapcme). OyHKIIMOHUPOBAHNE BU3YaIbHOW MUIIEBOW MeTa(ophl compsi-
JKEHO C NPOABJICHUEM JIMHI'BOKPECATUBHOCTH U SI3BIKOBOM UrpbI, CO3AAHUEM KOMHUYECKOT0 3(1)(1)8](Ta JJIA TIPUBJICYCHUA
BHHMaHUS aJI[peCHON ayIUTOPUH — MOTECHIMAIBHEIX YUTaTeIel U KINEHTOB. B pe3yibrare ObUIH BBISBICHBI YacTOT-
Hble BU3yaJIbHbIE KyJIMHAapHBIE 00pa3kl (KaIycTa, MUPOTry, Kala, 3epHO, TOpoX, Ipuod, 6aHKa, KacTpIoJIs, HOX, IT0Bap),
ACCOLIMATHBHO CBSI3aHHBIC C HHUMHM SIBJICHHMS, CO3JaiolHe MeTadOopHuecKHid M IKCIPECCHBHO-00pasHbId 3 dexT
(menbru, GUHAHCHI, )KUBOTHBIE, IPEAMETHI ObITa, aTpUOYTHI Mpodeccuil), ycToiunBbie MeTadopudeckre Moaen (Ka-
MycTa — ICHbT'H, TUPOT — QUHAHCOBAS M MOJIUTHYCCKAs IGHHOCTh, KyXHS — HOJIMTHKA, TOTOBUTH €Iy — OCYIIECTBIIATh
COLIUAJIBHY 1O )leﬂTeJ'll)HOCTb), OXapaKTE€pHU30BaHbl KOMMYHHUKATHUBHBIC C(bepl)l NPUMEHEHUS BU3YAJIbHBIX NUIIECBBIX
00pa30B B MOJIHMKOJOBBIX TEKCTaX (IKOHOMHKA, KOMMEPIHs, PeKiIama, MONNTHKa, pa3Biaedenus). [Inmessie MeTago-
pudecKre 00pa3bl HOCAT YCTOWYMBBII XapaKkTep M SBISAIOTCS YacThIO SI3bIKa KaK KyJIbTYPHO 00YCIIOBICHHOH CEMHO-
THYeCcKOH cucTeMbl. OHM 3aKpeINIeHb! B S3BIKOBBIX €UHHUIAX M yCTOHYHBO BOCHPOU3BOAATCS B KOMMYHHKAIMH, B
TOM YHCJIE IPH HOMOIIHU PAa3INYHbIX CIIOCOOOB BU3YaIM3allMU MOCPEICTBOM HKOHUYECKHUX JIEMEHTOB MOJUKOIOBBIX
TEKCTOB.

Knroueswie cnosa: nuwesas Memaqbopa, cacmpoHomu4deckue O6pa3bl, NOJUKOOOBbLLL meKcm, KOMMYHUKayus, unmep-
Hem-npocmpancmeo
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Abstract

The article examines the functioning of visual metaphorical images of food in polycode texts of the modern Russian-
language Internet space. The wide distribution of polycode texts in the digital environment, their transformation into an ac-
tive influencing tool of mass communication determines the relevance of studying various mechanisms of interaction be-
tween visual images and verbal textual means in the information space of modern man. The purpose of the work is to
study visual metaphorical images of food in texts of various discursive nature and genre and stylistic affiliation; in identi-
fying the functions, pragmatic potential, areas of denotative application of visual metaphors with gastronomic semantics;
in the description of typical situations of their use in Internet communications. Methodology and methods. The methodol-
ogy of the work is based on cognitive, discursive, linguoculturological and system-structural approaches to the study of
imagery of language and speech, used in the field of semantics of language units, text stylistics, semiotics of images, dis-
cursive-pragmatic analysis of Internet communication. When analyzing the visual components of a polycode text, the ex-
perience of predecessors in the field of analysis of the composition and typology of visual images that form the iconic el-
ement of its complex structure is taken into account. When collecting material, methods of sampling from open Russian-
language Internet sources, methods of systematization and classification of verbal-iconic complexes were used. Visual
metaphor was studied based on theories of figurative structure of language and cognitive theory of metaphor. The research
material is presented in polycode texts, the iconic component of which includes images of food — products, dishes, situa-
tions of absorption and cooking. A total of 230 texts were analyzed that included or accompanied the visualization of a
gastronomic image in the form of a photograph of an object, a photo collage or a drawing. The study demonstrated that in
the modern open Russian-language Internet space on the websites of the media, trade, financial, public and private organi-
zations, one of the effective influencing tools is visual gastronomic images included in polycode texts. Together with ver-
bal elements (inscriptions on images, titles and text fragments of publications), they convey meanings of an allegorical na-
ture, which, as a rule, are based on the figurative semantics of linguistic expressions (chop cabbage ‘make money’), the
symbolism of precedent texts (“porridge from an ax” — the name of a Russian fairy tale) and phenomena (state flags,
banknotes, leaders of states). The functioning of a visual food metaphor is associated with the manifestation of linguistic
creativity and language play, creating a comic effect to attract the attention of the target audience — potential readers and
clients. As a result, frequent visual culinary images were identified (cabbage, pies, porridge, grain, peas, mushroom, jar,
pan, knife, cook), associative phenomena associated with them, creating a metaphorical and expressive-figurative effect
(money, finances, animals, household items, attributes of professions), stable metaphorical models (cabbage — money, pie
— financial and political value, kitchen — politics, cooking — carrying out social activities); The communicative areas of ap-
plication of visual food images in polycode texts (economics, commerce, advertising, politics, entertainment) are charac-
terized. Food metaphorical images are stable and are part of language as a culturally conditioned semiotic system. They
are fixed in linguistic units and are consistently reproduced in communication, including using various methods of visuali-
zation through iconic elements of polycode texts.

Keywords: food metaphor, gastronomic images, polycode text, communication, Internet space

For citation: Kamizi E., Yurina E. A. Metaforicheskiye obrazy pishchi v polikodovykh tekstakh sovremennogo Russko-
yazychnogo internet-prostranstva [Metaphorical images of food in polycode texts of the modern russian-language in-
ternet space]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical Uni-
versity Bulletin, 2024, vol. 6 (236), pp. 17-25 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-17-25

Beenenne

[lupokoe pacrmpocTpaHEeHHE MOJIMKOIOBBIX TEK-
CTOB B IIU(POBOIA Cpefe, UX MpeBpaIleHNe B aKTHB-
HBIA BO3JCHCTBYIOIIMI MHCTPYMEHT MacCOBOM KOM-
MYHHKAIIMA OOYCJIOBIMBAIOT aKTyaJbHOCTh H3yde-
HUS DPa3NUYHBIX MEXaHU3MOB B3aWMOJCHCTBUS
BH3yaJIbHBIX 00pa30B M BepOANBHBIX TEKCTOBBIX
CpencTB B MHGOPMAIMOHHOM TPOCTPAHCTBE COBpE-
MEHHOT'O 4eJioBeKa. B coBpeMeHHOU pOoCCHUUCKON U
3apyOeXHON IMHTBHCTUKE AaKTHUBHO WCCIIEAYeTCs
(heHOMeH BH3yalbHOU MeTadOphbl, € CTPYKTypa U

(GYHKIHA B TTOJIMKOJOBBIX TEKCTaX. ITO 00YyCIIOBIIE-
HO «BHM3yaJbHBIM IOBOPOTOMY» E€BPONENUCKON Tryma-
HUTApHOW Hayku [1] u BaXXHOM POJIBIO BU3yabHBIX
CPEIICTB B COBPEMEHHOW KOMMYHHKAIIHH.
HHTepHEeT-IPOCTPaHCTBO BO BCEM MHOTOOOPA3HH
pasHOBHIHOCTEH (OQHUITMANBHBIE CaHTBI, MeECCEH-
JDKEpBI, 0J10TH, GOPYMBI M Tp.) COCTABISIET OTPOM-
HYI0 KOMMYHHKATHBHYIO IUIOUIANIKYy, 3HAYEHHE U
pOIb KOTOPOM B KH3HH COBPEMEHHOTO YellOBEeKa
CTaHOBATCS HACTOJHKO BAKHBIMH, YTO TPATUIHOH-
HbIe (POPMBI KOHTAKTOB ITOCTEIIEHHO HAYMHAIOT BHI-
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TeCHAThCS. VccnemoBaTenmun OTMEUArOT BO3PacTaro-
IIYI0 POJIb CHMBOJIMYECKUX M MKOHMYECKUX 3HAKOB
B WH(GOPMAITIOHHOM IT0JIe COBPEMEHHOTO YeIIOBEKa,
YeMy CIIOCOOCTBOBAJO pa3BUTHE TEXHHUYECKHUX
CPEICTB W WHTEPHET-TEXHOJOTHHA, ITO3BOJIAIONINX
JIETKO CO3/1aBaTh ITOJIMKOIOBEIC TEKCTHI [2—5].

[lnpokoe ncronp3oBaHNe MeTagop B MOIUKOIO-
BBIX TEKCTaX CBS3aHO C MX CMBICIIOBBIMU CBOWCTBA-
MU: HarlsJHOCTHIO W SMOIMOHAIBFHOW HACHIIEHHO-
CTBIO, JIETKOCTBIO 3allOMHHAHUS, CO3JaHHEM COOT-
BETCTBYIOIINX aCCOIMATUBHBIX PSI0B, OOpPa3HBIMHU U
OIIEHOYHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU [6—8]. MHorue wuc-
CJIEJIOBATEH TOAYEPKUBAIOT, YTO B COBPEMEHHBIX
WHTEPHET-yOMUKAIUsIX  «MeTadopbl  SBISIOTCS
OBICTPHIM ¥ MOUIHBIM CPEJICTBOM II€peladn Haei»
[3, c. 63]. Cpemn pa3iauYHBIX KOJIOB OOpPa3HOTO BBI-
paXeHHUs TPEJCTAaBIEHUH O MHpEe BaXKHOE MECTO 3a-
HHMMAaET MUIIEBOM WJIM TaCTPOHOMUYECKUH KYJIbTYp-
HBIA KOJI, KOTOPBIA BBIJBUTAET B KaUeCTBE MCTOYHHU-
Ka MeTadhOpHIECKHUX MPOSKIHUN cepy eabl U KyXHH.
Pe3ynpTaTel KOMIUIEKCHOTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YEeCKOTO W JIEKCUKOTPA(UIECKOTO MCCIEAOBaAHUS
pycckoii mumeBoi Metadopbl MPEICTaBICHbl B Ce-
pun crateid u cnopaped [9-15], ogHako u3yueHUE
BH3YaJIbHOH MHUIIEBON MeTadophl TOJIHKO HAYWHAET
paccmatpuBathbes aBTopamu [16, 17].

llenp maHHOW CTaTbU COCTOUT B HCCIIEIOBAaHUH
BH3YalbHBIX MeTapopHuecKuXx oOpa3oB MHINKA B
TEeKCTaX pa3UYHON AWCKYPCHBHOW TPHPOABI U
YKAHPOBO-CTHIIUCTHUECKOW TPUHAIJIC)KHOCTH, BBISB-
neHnn  (QYHKIUH, TparMaTHYecKoro IOTEHIHAa,
cdep IeHOTATHBHOTO MPUIIOKEHUS BU3YAIBHBIX Me-
Tadop ¢ TaCTPOHOMHUYECKOH CEMaHTHKOW, OTIMCAaHUU
TUTIOBBIX CUTYAaIlUU WX HCIIOJIIb30BaHUS B MHTEPHET-
KOMMYHHKAIIWH.

MHorue acnekTsl COLMAIBHOH M KYyJIbTypHOU
JKU3HU BBIPAXKAIOTCS, MHTEPIPETHPYIOTCS M Tiepe-
JKUBAIOTCS Yepe3 MPU3MY IHIIEBOTO KOJa KYJIbTYPHI,
TOJT KOTOPHIM TIOHUMAETCS CUCTEMa CUMBOINYECKO-
r0 O3Ha4YMBaHMs, 0A3UPYIOMIASCS HA YKOPEHEHHBIX B
KyJbTYype TPEACTaBICHUN O eJe, crocofax ee Mpu-
roToByieHus1 U norjomenus [13]. Cucrema nuTaHus
Y TUIIEBBIX NMPHUBBIYEK 00pa3yeT KOHIENTYaIbHYIO
OCHOBY Il MeTa)OpPUIECKOTO OTOOPAKEHHS TIpeI-
CTaBJIEHUH O MHpe, KOTOpOe peanusyercs B oOpas-
HBIX CPECTBAaxX S3bIKa W pedd, popMHpYyeT cucTeMy
YCTOMUYUBBIX acCOLUAIMN U aHAJIOTM B MBILUICHUU
MIpEeNICTABUTENIEH ONpeeIeHHON JIMHTBOKYJIBTYPHI.
[MumeBas Metadopa B KOTHUTHBHOM acIieKTe TOHU-
MaeTcsl KaK «CII0CO0 OCMBICICHHS SIBICHUH OKpPY-
JKAIOIIeT0 MHUpa W BHYTPEHHETO MHpa YelOBeKa B
TEPMHUHAX €JIbI/TIUIIH, a PE3yJIbTaThl TOW MEHTallb-
HOM MpoLEeaypHl 3aKPEIUIIIOTCS B SI3BIKOBBIX (DopMax
Y 3HaYCHUAX B BUJEC BTOPUYHBIX 0Opa3HBIX HOMHHA-
LUA C MOTUBUPYIOIIEH racTPOHOMHYECKOW CeMaH-
tukoi» [14, c. 13]. Kak mokaspiBaroT MaTepuabl

«CrnoBapst pycckoil uiieBoil Metadopel», Jekcude-
cKkue U (pa3eosIOTHUECKUe eIMHHLBI JaHHOTO THIa
OTpakaroT MeTah)opuuecKue MpOeKIH 00pa3oB Ky-
JIMHAPHBIX W3JeNui, OJI0/, UX KayecTB M CBOMCTB,
NPOLIECCOB WX TNPHUTOTOBJICHHS M TOTJIOIICHHUS Ha
pasIuvHbIC SIBJIECHUS AecTBUTENbHOCTH [12].

HoBu3Ha mnpencTaBieHHOTO HCCIEIOBAHUS CBS-
3aHa C T€M, YTO BIIEPBbIC HAa MaTepHaje pernpe3eHTa-
TUBHOHM BBIOOPKH U3 OTKPBITHIX PYCCKOSI3BIYHBIX WH-
TEPHET-UCTOYHUKOB MPOBOJHUTCS aHAIN3 CPEACTB H
CHoco00B BU3yaIM3aLUH MUILEBOH MeTadopsl B MO-
JMKOJOBBIX TEKCTaX, BBLABISIOTCS Hamboliee ya-
CTOTHBIE M THUIMYHBIE KyJIMHApHBIE OOpa3bl, MeTa-
(opHuueckre MOAENH, a TAKKE acleKThl UX (QyHKIHU-
OHMPOBAaHHA,  pPAaCCMATPUBAIOTCA  CTPYKTYpHBIE
MOJENU COBMEIIEHUS] WKOHMYECKOH M BepOanbHOU
MHQOpPMAaMM B TIOJHUKOIOBOM TEKCTE, TPAHCIHPY-
IOLIEM BU3YaIbHYIO ITUILEBYIO MeTadopy.

MarepuaJi 1 METOAbI

Metononorus paboTel Oa3upyeTcsi Ha KOTHUTHB-
HOM, AMCKYPCHUBHOM, JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOM
U CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM IOIXOJaX K H3YUYEHUIO
00pa3HOCTH SA3bIKA M PEYU, TIPUMEHSIEMBIX B 00JIACTH
CEMaHTHUKH SI3BIKOBBIX €IMHULI, CTUIMCTUKU TEKCTa,
CEMUOTHUKHU 00pa3os, JTUCKYPCUBHO-
MparMaTuyecKoro aHanusa UHTEpHET-
KOMMyHuKauuu. [Ipu aHanmse BU3yaJbHBIX KOMIIO-
HEHTOB IOJIMKOJOBOTO TEKCTA YUUTHIBACTCS OIBIT
MPEIIIECTBEHHUKOB B O0JIACTH aHallM3a CcOCTaBa U
TUTIOJIOTUN BU3YaJIbHBIX 00pa3oB, (OPMHUPYIOIIUX
MKOHUYECKUU 3JEMEHT €ro KOMIUIEKCHOW CTPYKTY-
pol. IIpu cOope MaTepuasia MPUMEHSUTUCH MPUEMBI
BEIOOPKH W3 OTKPBITBIX PYCCKOS3BIYHBIX MHTEPHET-
HMCTOYHUKOB, MPHUEMBbl CHCTEMATHU3AIlMU U KJIACCH-
¢ukanuu  BepOAIbHO-UKOHUYECKUX  KOMILICKCOB.
BusyanbHast Meradopa uccienoBaiach ¢ OMopoi Ha
Teopuu 00pa3HOro cTpos si3bika [13] U KOTHHUTHB-
HYI0 Teoputo Metadopsl [18, 19].

Martepuan uccieoBaHUs MPEICTABICH MOJIUKO-
JIOBBIMH TEKCTaMHU, HKOHUYECKUNA KOMIIOHEHT KOTO-
PBIX BKIIOYACT HM300paKCHHUS €Ikl — MPOIYKTOB,
OJItOZI, CUTyalnud TOTJIONEHUSI W TIPUTOTOBICHUS
nui. Bceero mnpoanamuszupoBaHo 230 TEKCTOB,
BKJIIOYAIOIIMX WM COIMPOBOXKIAIOMINX BHU3yaln3a-
U0 TaCTPOHOMHYECKOTO0 o0pa3za B Bujae (oTorpa-
¢un (puc. 1), ¢porokomiaxka (puc.2) win pUCYHKA
(puc. 3). JlaHHas BBIOOpKA CUMTACTCS PEIpPE3CHTA-
TUBHOW, TIOCKOJIBKY NadbHEHIIHN COOp AMIHMpUYC-
CKOTO Marepuajia He MPUBOIWI K OOHAPYKCHHIO
MPHUHIUITHAIEHO HOBBIX  BU3YaJIbHO-BEPOATBLHBIX
KOMILJIEKCOB B CTPYKTYpPE MOJIUKOJOBOTO TEKCTa, a
JIUING TOATBEPKIAN paHee OOHAPYKCHHBIH HaOOp
M300paKeHUH, BKIIOYCHHBIX B CTPYKTYpY TEKCTa
WIH COMPOBOXIaeMbIX BepOaIbHBIMU KOMITOHCHTA-
Mu. Takke MOBTOPSIACH XKAHPOBO-CTHIIMCTUYECKAS
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crienu(puKa MOJUKOIOBBIX TEKCTOB M KOMMYHHKa-
THUBHBIE Chephl X QYHKITMOHUPOBAHHUS.

Pe3yabTaThl Hcc/Ie10BaHUSA

HccnenoBanue MpoaeMOHCTPUPOBAIO, YTO B CO-
BPEMEHHOM OTKPBITOM PYCCKOS3bIYHOM HWHTEPHET-
TIPOCTpaHCTBe, Ha caiitax CMU, TOproBeIxX, (huHaHCO-
BBIX, OOIIECTBEHHBIX W YaCTHBIX OPTaHM3aIid OJHUM
3 3 (HEKTUBHBIX BO3ICHCTBYIONINX CPEICTB BBICTY-
MAIOT BKITFOYEHHBIE B TIOJMKOIOBBIE TEKCTHI BU3Yyallb-
HBIE TaCTpOHOMHYECKHE 00pa3bl. B coBOKyIHOCTH C
BepOATbHBIMY dJIEMEHTaMHU (HAAMMCIMH Ha H300pa-
JKEHUSX, 3ar0JIOBKAMH M TEKCTOBBIMU (hparMeHTaMu
ITyOJIUKAIN) OHA TPAHCIHPYIOT CMBICITBI MHOCKA3a-
TENFHOTO XapaKTepa, KOTOpbhle, KaK MpPaBHIO, OCHO-
BBIBAIOTCS HA OOpa3HOW CEMaHTHKE S3BIKOBBIX BBIpa-
KeHHH (Hampumep, pyoums kanycmy ‘3apadaThIBaTh
IEHBIU, deumb nupo2 ‘pactpeneNsiTh UMYIIECTBO,
JOXO/IBI’, yp6ane JyHuiuti Kycok ‘TOIy4YUTh YTO-IL.
Hanbosiee LEHHOE, NOAUMUYECKAs KYXHs ‘CKpbITas
CTOPOHA TTOJIMTHYECKUX MPOIECCOB’ U T. 1I.), CHMBO-
JUKE TPENEeACHTHBIX TEeKCTOB (HampuMep, CKa3Kh
«Kama u3 Tomopay, «Bomeonsit ropmok», 6acHs
U. A. Kpemosa «lllyka u xoT» u 1p.) 1 TIpeneaeHT-
HbIX (peHOMEHOB (TOCyIapCTBEHHBIC (Iard, MeHEX-
HbIe OaHKHOTBL, JIUJEPHI TOCYAaPCTB).

BusyanbpHbIH 371eMEHT MOXKET OBITh TPEACTaBIIeH
B WHTEPHET-MyOIUKAIUAX B TPEX Pa3HOBUIHOCTAX.
Bo-niepBbix, B Bume Qororpadum mpeamera, KOTO-
pBIH TIpEICTaBIIET COOON HEKWil OOBEKT, BU3yallb-
HBII OOJIMK KOTOpPOTO JINOO BKIFOYaeT obOpa3 mpo-
IyKTa TUTAHWA, THOO acCOIMHUPYETCsS C CHUTyanuei
MIPUTOTOBJICHUS WIH TOTIOomEeHus muniy. [Ipu s3tom
IaHHOe u300pakeHHe HeceT 00pa3HO-CUMBOIIUYE-
CKHH CMBICT M WHTEPHPETHPYETCS MeTadOpUIECKH
3a CYeT HaJW4usl UHBIX BHU3YaJbHBIX WM BepOalb-
HBIX 3JIEMEHTOB, YKa3bIBAIOIIMX HA JEHOTATHBHYIO
cdepy TPHIOKEHUS HCXOJHOTO METaPOpPHUECKOTO
oOpa3za (puc. 1).

Puc. 1. ®otorpadms, B13yanuaupytoLas nuwesyo metadopy

Tak, Ha MpenCcTaBICHHOM H300paXKEHUH B TPEX-
JUTPOBYIO OaHKY 3aKyHOPEHBI ICHEKHbIE OAHKHOTHI

3€JICHOTO IIBeTa — pyOiH, €Bpo, J0JUIaphl, KOTOpPhIC
ACCOIMUPYIOTCSI C KOHCEPBHPOBAHHBIMH OBOIIAMHU
(orypriamu, KamycToi). OTH acCCOIMAIMH TIOIIEp-
’KHBAIOTCSl B CO3HAHMU HOCHTENICH PYCCKOTO SI3bIKa
YCTOMUUBBIME MeTadopaMu 3ereHb/Kanycma ‘eHb-
T, WOAAOMOW pybumsv kanycmy ‘3apabaThIBaTh’.
OO6pa3Has accomuanys CTCKITHHOW O6aHKu TS KOH-
CEepPBUPOBAHMS MPOAYKTOB C OanKkom Kak (hHHAHCO-
BOM OpraHu3aiveil CBsi3aHa C HJIEEH IJIUTENBLHOIO
XpaHEHHs. W TOJJICP)KUBACTCS TOMKJIECTBCHHBIM 3BY-
KOBBIM COCTaBOM KOPHEBBIX MOpP()eM COOTBETCTBYIO-
IIUX JeKceM. DTHUKETKa Ha OaHKe BBIMONHEHA B IBe-
Tax poccuiickoro (ara W CONCPKUT HAAMKCH Ha
KaXIoi mosioce Tpukonopa: 1) «PocCoepbhanka» —
BepOaIbHO MOAJICPKUBACTCS TIeieBasl JCHOTATHBHAS
ctepa puHAHCOB; 2) «Xpanums 8 memMHOM YOOOHOM
Mecme, CpOK 200HOCMU He ozpanuden. Bckpvlisams
npu ocmpoil Heobxooumocmu. bepeuo om Oemeiiy,
3) «/lama 3a2omoexu» — BepOATBHO MOJICPIKUBACT-
csl MCXOJHAs THIIeBas cepa KaKk HUCTOYHHK MeTa-
(hopHUECKOTO O3HAYNBAHHS.

[Togo6uBIe poTorpadmu B OOIBIIOM KOJIHYECTBE
(38 dhoTo W3 Bcelt BEIOOPKH) TIpPEICTaBICHBI Ha pas-
BJICKATENBHBIX M PEKIAMHBIX CalTax, Mpeiararo-
IIMX OCTPOYMHBIC TIOJAPKH, & TAK)KE Ha calTax WH-
TepHeT-Mara3uHoB. Hanpumep, nzodpaxenne GaHku
C JIeHbraMH, Ha 3THUKETKE KOTOPOil pa3meriaiach
Haamuch «Kanycma usobunus 6 coOOCMEEHHOM CO-
Ky», COTMPOBOXIAOCh Ha CalTe CICAYIOIIUM pe-
KJIAMHBIM TEKCTOM: «Kak nodapums Oenveu ¢ npu-
KOJIOM: HA OeHb POdCOeHUs, Ha tobuell, Ha c8adbOy?
Moowcno ynaxkosams Oenvbeu 6 0OV NOOXOOAULIO
eMKOCmb — OAHOUKY 011 Koghe, mepmoc, KHuzy ¢
CEKPemHbIM MAUHUKOM. J]eHedicHble nooapKu 6 cmu-
ne handmade».

Bo-BTophix, HanboIEee YAaCTOTHBIM SIBJISICTCS BU-
3yanu3alys TaCTpOHOMUYECKOro oOpasa B Bujae (Ho-
TOKOJITXKa, HA KOTOPOM Pa3MEIatoTcs BU3yabHbIC
JJIEMEHTBI, OTCBHUIAIONINE KaK K cdepe UCTOUHHKY:
HampUMep, MUPOT, pa3JeicHHbIH HA KyCKH, TaK U K
chepe-MUIIICHU: HAMPUMEP, CTOAOJUIAPOBBIC KYITIO-
pel (puc. 2). Hanmnune BepOaNbHBIX SJIEMEHTOB Ha
TaKuX U300paxkeHusaX (HaKyIbTaTUBHO.

Puc. 2. ®oTokonnax, BU3yanuaupyoLLui NuLLEBYo MeTadopy

-20-—



Kamusu 3. C. X, IOpuna E. A. Memaghopuneckue 0dpasvl nuwu 8 NOIUKOOOSbIX MEKCMAX ...

Ha mpencraBineHHOM pHUCYHKE BHU3yaHU3UPYETCS
MeTtadopa mupora Kak GUHAHCOBOW WIIM MaTepHalb-
HOW IIEHHOCTH, a Taxke Meradopa AEIeHHs MUPOora
Ha YacTH Kak pacrpeieseHus MPUObUIeH U I0XOI0B.
Jannoe m300paxkeHue (yHKIIHOHHUPYET B KadecTBE
WUTIOCTPAIMA K ITyOJIMKAIMH B skKaHpe WHOOpMaIm-
OHHO-aHAJIMTUYECKOM CTaThW Ha caite dzen.ru, mo-
CBAIIECHHON TeMaTHKe (PHMHAHCOBBIX MHBECTHITUH Ha
OupiKe, TMOJ 3aroioBKoM «Hecwvedennvlil nupoe u
Hedononyuennas npubslis. Ilouemy ocmoposcHocms
Mooicem paszopums mpetidepa?y. BuszyanbHas mMeTa-
(dopa moAmEepKMBaET peaNM30BAaHHYIO B TEKCTE
3arojioBKka BepOalbHYIO aHAIOTHIO: «ITUPOT — TIPH-
OBUTBb», «IOTJIOMIEHNE THIMN — TOIYYeHHE JI0XO-
noB». Haspanme cratem m m300paykeHHE KOpPpEIH-
PYIOT C 3aKJIIOUUTENIbHOM YacThlO CTaThU, B KOTOPOH
(dhopmymupyeTcst TinaBHas MbICIb aBTOpa: «CKoH-
YEeHMPUPOBABULUCL HA MUHUMUIAYUU YOBIMKOE, NOO0-
cmea2ugaembvili CMpaxom OEHeNCHbIX Nomepb, mpeli-
dep Ooumca ynycmums yce 3apadomantoe u 3a-
oupaem npuovliv 00 mMoz20, KaAK OHA 00CMUZHEm
PeKomeHnoyemozo cmpamezueil ypoenuay. B dunamne
MOSIBJIACTCSL €Ile OJHAa mwuimieBas Meradopa, HO C
IPYTHM HMCXOIOHBIM oOpazom: «llonyuaemcs, kaxk 6
anexkoome, 20e 2epou YMpPOM CAXCAIOM KAPMOWIKY, a
8eYEPOM BbIKANBIGAION. — NOMOMY 4MO ,,04eHb K-
wamo xouemcs'y.

O06pa3sl mupora (18 m300pakeHH) U MHPOKKOB
(21 nzob6pakeHne) BeChMa YaCTOTHBI B PYCCKOSI3BIU-
HoM UuTepHete. [Ipexae Bcero oHu CBSI3aHBI C HJIe-
el meHer. B m300pakeHMSIX MHPOXKOB ¢ HAYMHKOU
13 KaIyCThl B BU/IE JIEHEKHBIX KYITFOP COBMEIAIOTCS
00e aHaJIOTUU «KAITyCTa — JACHBI'M» U «IHAPOT — Ma-
TepHUaIbHBIE IIEHHOCTH.

B-tperpux, Bm3yanpHas mwmmieBas wMetadopa
MOXXeT OBITh TpEACTaBJIeHa B BHJIE PHUCYHKA

(puc. 3).
R ?

NONUTUYECKAR

= - W
Puc. 3. PucyHok, BU3yanuavpyrowmi nuLLesyto Metadopy
Buzyammzarus nmmeBoit Metadopsl Ha IpUBE-
JIEHHOM B KauyecTBE IIpUMEpPAa PUCYHKE OCHOBaHA Ha
HECKOJIbKHX YCTOWYHMBBIX OOpPa3HBIX BBIPAKECHUAK:
noaumuYecKas KyxHs — JAHHOE BBIPAXKEHHUE Mpen-
CTaBJICHO B BUIEC BEepOAIBHOTO dJIeMEHTa Ha M300-

PaXKEHUU; 8apumbCs 8 00OHOM KOmje ‘HaXOAWUTHCS B
OJIMHAKOBBIX COIHMAJBHBIX YCIOBHAX, OyIy4dHd MOI-
BEP)KEHHBIM BIMSHUIO BHEIIHUX OOCTOSATENBCTB’,
T/Ie riaroisHas MeTadopa apumscs CBsI3aHa C UjIe-
eif TpaHcopMmanMu IMOJ BHEIIHUM BO3NEHCTBHEM
MooOHO TOMY, KaK BapKa B KHWISIIEH XUAKOCTH
M3MEHSET CTPYKTYpY IpPOAYKTOB, a o00pa3z xom-
aalkacmpioau (KoHTelHepHas Metadopa mo Jlakod-
¢y n JPKOHCOHY) CHMBOJIH3UPYET OOIIECTBO, TOCY-
JTApPCTBO, OPTaHU3AINIO, B KOTOPOH OCYIIECTBIISIOT-
csl conmanbHBIe TIporiecchl. Kpome Toro, Ha pucyHKe
MPHUCYTCTBYET 00pa3 COJOHKHA WM TEPEYHHUIIBI, W3
KOTOPOW CHITLIETCSI COAEPKUMOE B KacTPIOIIO C TO-
TOBSIIAMCS OF0A0M. 37ech HaOIroMaeTcsl aHaIOT s
C BBIPQXEHHUSIMH HACOAUMb ‘TOCTaBUTHh HETPHUATHO-
cTH’, dobasumsv nepyy ‘000CTpUTH cuTyaluio’. Bee
9TH 00pa3bl OTCHUTAIOT K TaCTPOHOMHYECKOU cdepe-
HUCTOYHHUKY. A BOT COJAEPKHMOE KaCTPIOIHU Tpe-
CTaBJIEHO AMOJEeMaMH W JIOTOTHIIAMUA POCCHHUCKHAX
MOMUTHYECKUX TAapTHHA, 9YTO OTCBUIaeT K cdepe-
MMUIIICHH, CBSI3aHHOU C WJIeed MHOTOMApTUHHOM To-
JTUTHYECKOW CHCTEeMBl. JlaHHOe copep)kaHue BBIpa-
J)KEHO B Ha3BaHWM TyOmmkammu «llapmuiinas cu-
cmema Poccuu — npoepecc unu monmauue Ha Me-
cme?», pa3MenieHHON Ha caiite politrussia.com. Kak
U B TPEIBIIyIIeM TpUMepe, B JaHHOH aHaTUTHYe-
CKOM cTaThe 3aroJIOBOK M M300paKeHUE COOTHOCSTCS
¢ (uHANBHON dYaCTHIO TEKCTa, MPEICTABIISIONIECH
TIIABHYIO MBICITh U BBIBOJ aBTOpa: «Takum obpazom,
POCCUIICKAA RAPMUIIHO-NOJIUMUYECKAA CcucmeMd,
CLONCUBLUUCL OMHOCUMENbHO HeOd8HO, Yiice celiac
Hecem c1e0bl 3aKOCMEHEeHUA U JiCe/laHUs Napmuii-
HbIX UM COXPAHUMb CIAMYC-KB0 U He OONYCTMUMb
HO8ble TUYa 8 NAPIAMEeHMbl PE2UOHO8 U mem bojiee —
6 I'ocoymy. Imo onacunas cumyayus npesxicoe 8ce2o
011 COUUANBbHO-NOIUMUYECKOI cmaduibHoCmu,
Max Kax omcymcmeue npeocmagumenbCmed pasHbix
2PYNN HaAceleHus co30dem Hampsaxjcenue 8 oouje-
CMBEHHOM CO3HAHUU, KOMOPbIM MO2YM 60CNOIb30-
8aMbCs 0eCMPYKMUBHBIE CULBLY.

Kak moxka3eiBaer marepuan, (GyHKIIMOHUPOBAHHUE
BH3YaJIBHOU MUINEBOI MeTa(ophl COMPSHKEHO C MPo-
SIBIICHUEM JIMHTBOKPEATUBHOCTU M SI3BIKOBOWM WUTPHI,
CO3/IaHMEM KOMHYECKOTo 3(dexTa s TpuBIeUe-
HUSl BHUMaHUS aJpeCHON ayJAUTOPUU — TOTEHIIHAIb-
HBIX YUTaTeNedl W KIMEeHTOB. JlJI1 3TOTO HCIOINB3Y-
IOTCSl pa3NIUYHBIE S3BIKOBBIC MEXAaHU3MbI U BHU3yallb-
Hele cpenctBa. Hampumep, B peknmame CKb-6anka
OOBITPBIBAETCS OMOHUMHS CIIOB OaOKu (3Kapr. ‘IeHb-
ri’) U 6abku (pas3r. ‘TOXWIIbIEC KEHITUHBI' ). Buzy-
aNBHBII KOMIIOHEHT W300pakKeHUs TpeACTaBiIeH Qu-
rypamM# JBYX 3a0aBHBIX CTapylIeK, Y KOTOPBIX O]
MBIIITKAMH 32)KaThl KOYaHbI KaIlyCTHl, a B PyKaxX OHU
JIep>KaT aBOCHKH, TaK)Ke HAIONHEHHBIE KaIlyCTON
(meradopuyeckas MOJETbh «Kalycra — JCHBIHY).
BepOanbHpIii KOMIIOHEHT W300pakeHUsI COICPIKHUT
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peKIaMHBIN cioral: «Hawu éxnaowvi: 3anacu 6abox
no maxcumymy!».

B pesynprare aHanm3a ObUTH BBISBIEHBI YacTOT-
HbIE€ BU3yalbHBIE KYyJIHHapHBIE 00pa3bl, KOTOPHIE
PETYIISIPHO BOCTIPOM3BOIATCS B KPEOIM30BAHHBIX
Tekctax MHTEepHEeTa B KadecTBe MCXOIHOTO oOpasza
(chepa-ncrounnk): kamycra (48) — wu300paXkeHUsS
KOYaHOB KaIyCThI; JICHET, CJIOXKEHHBIX B BHJIE KOUa-
HOB KaIlyCTbl, HApE3aHHOW M3MEJIbUEHHOM KaIlyCThI,
KaITyCTHl B CTEKJITHHBIX OaHKaX ¢ 3TUKETKaMu; OaH-
ka (38) — OaHkm pa3HOTO 00BEMa, HAOJHEHHBIC
JeHbIaMH; THPOKKH (21) — ¢ KamycToil B BUAC Je-
HeT, KoTsaTamu; upory (18) — ¢ HauMHKOM U3 JeHer,
pasaeneHHbIe Ha YacTH, C M300paKeHHEM Ha BepX-
Hel yacTh 0aHKHOT WK (DJIaroB pa3HBIX TOCYIapCTB,
a TaKkKe B KayeCcTBEe MILIIOCTPAIMH K KPBUIATOMY
BEIPXKEHHUIO NUPOSU OOINHCEH Neyb NUPOICHUK, d
canoeu mauams — canodichuk; kama (15) — paznmmy-
HbIE€ HM300paXEHHsI TapesioK, TOPIITKOB, KOTEIKOB,
KacTpIOJIb C Kalleid, pa3opBaHHBIX OOTHHOK, WILTIO-
CTPUPYIOIIHE BHIPAXKEHUS C8APUMb KAULY U3 MONO-
pa, Kauy Maciom He UCNOPMUULb, NOAE3NA KAWd U3
801ULEOHO20 20PUIKA, KAWL 8 20]108€, NPOCUMb KALU
(06 oOysm); rpud (11) — m300parkeHUsT SIEPHOTO
B3pbIBa, YeJOBEKa B BHJE I'pruda Kak BU3yalTU3aIusl
BEIPQXECHHS HA3BAICA 2py30eM — Noje3al 8 KY308,
HOX (9) — B coUeTaHWM C Hape3aHHOH KalyCTOW
pa3pe3aHHBIM Ha 9acTH MHPOTOM; TOTop (8) — B Ka-
YeCTBE WIUTIOCTPALNN BBIPAKEHUHN pyOumes Kanycmy
‘3apabaThiBaTh ACHBIH U CEAPUMb KAuLy U3 mono-
pa; oBap (7) — B MOMUTHYECKOI KapuKaType u300-
pakaroTcs TOJWTHKH B KOCTIOME ITOBapa 3a MPHUTO-
TOBJICHUEM e€Jbl WM YTOIIeHHeM; KacTprois (6) —
JUTS  BU3yaJU3alliil TPOCTPAHCTBA OOIIECTBEHHOMN
YKU3HU, U300paKeHHs TOJIOBHI YeIOBEKa, HAIOJHEH-
HOM pa3INYHBIM COAEPKUMBIM, B COYETaHUH C 00pa-
3aMH KaIlld ¥ TONOpa; ropox (6) — I WILTIOCTPaluu
o0paza npuryecca Ha 20pouiute, BBIPAKEHUHN Kax 00
cmeHKy eopox W npu yape [ opoxe; 3epHo (4) — wun-
JTIOCTPUPYET OYEHb MAaJICHBKUH pa3Mep U BBIpake-
HUE 8epa C 20PHUUUHOE 3ePHO.

Taxxke omnpene’eHbl acCONMATUBHO CBSI3aHHBIE C
HUCXOIHBIMH 00pazaMu SBJICHHUS, OTHOCAIINECS K
JIEHOTAaTHBHON 00JAacTH TMPHIIOKEHUs MeTadopude-
ckoro obpasza (chepa-MUIIIEHB), CO3AAMOIINE METa-
(hopudeckuii W IKCIPECCHBHO-00pa3HBIN 3(PeKT:
IeHbI'H, (PMHAHCHI, )KUBOTHBIE, TIPEAMETHI ObITa, aT-
puOyTHI M TIpelncTaBUTENH Mpodeccuii, BO3pacTHHIX
rpynn. Hampumep, o6pa3 KamycTsl, TOMHMO JEHET,
aCCOIMUPYETCS C MIIAJCHIIAaMH W MaJCHBKUMHU
IETbMH (Hatimu 8 Kamycme), KO3JIOM, KOTOPOTO A)-
CMUIU 8 020PO0 KANYycmy OXpaHsAmMb, MHOTOCIIOWHOM
onexnon (ooemoucs kax kanycma). O6pa3 mupora u
MUPOKKOB COOTHOCUTCS C KOTSATaMu (6om makue
nupoeu ¢ Komsamamu), CaroraMd M CaIrl0KHUKOM.

O0pa3 Kamm cOOTHOCHTCS ¢ 00yBbIO (npocums Ka-
wiu), MacloM (Kauty mMaciom He UCHOPMULUb), TIPHU-
yeM KoMuueckuil dddexT mocturaercs 3a cyer
BKJIIOYCHUS B M300pakeHHe OyThUIeH C MAIIMHHBIM
MacJIoM JJIsl aBTOMOOMIIBHBIX JIBUTATEIEH.

K uncimy BOCHPOM3BOIMMBIX M YCTOHYHMBBIX OT-
HOCSTCS MeTahOpHUECKUEe MOJICITH «KaIlycTa — JICHb-
I'M», «IUpor — (PUHAHCOBAas M TMOJHMTHYECKas ICH-
HOCTB», «KyXHS — IOJIUTHKA», «TOTOBUTH €Iy —
OCYILIECTBIISITH COLUAIBHYIO JIEATEIILHOCTHY.

PaccmoTpeHHble BH3yallbHBIE 00pa3bl aKTHBHO
(YHKIMOHUPYIOT B TaKMX KOMMYHHKATHBHBIX
cpepax, Kak HKOHOMHKA, KOMMEpPLHs, peKiiama,
MOJINTUKA, Pa3BICUEHUS, U BCTPEUAIOTCS B IOJH-
KOZOBBIX TEKCTaxX Pa3HBIX JKAaHPOB: peKjama TOBa-
pa u ycnyrd, uHGOpMalMOHHA U aHAJUTHYECKas
CTaThsl, AHEKIOT, CTUXOTBOPEHHUE, aCTPOJIOTHYE-
CKHI IPOTHO3 U JIp.

3akinoyenne

[Mumessle  Metadopuyueckue 00pa3bl  HOCST
YCTOMUYMBBIN XapakTep W SBISIOTCS YacCThIO SI3BIKA
KaKk KyJbTYpHO OOYCIIOBICHHOM CEMHOTHYECKON
cucteMbl. OHU 3aKpeIUICHBI B SI3bIKOBBIX €ANHULAX U
YCTOMYMBO BOCIPOM3BOIATCS B KOMMYHHKAllUH, B
TOM YHCIIE MPH OMOIIM Pa3lIWYHbIX CIIOCOOOB BU-
3yali3aluy MMOCPEJICTBOM MKOHUYECKUX 3JIEMEHTOB
MOJIMKOZOBBIX TEKCTOB.

BusyansHas meradopa, Hecymas oOpasbl Mpo-
IYKTOB MUTaHUs ¥ OJI0A, BEICTYHAET 3(PEKTHBHBIM
CPEACTBOM KOMMYHHKATUBHOT'O BO3JICHCTBUS M LIH-
POKO HCIONB3YeTCs B PEKJIAMHOM, MOJUTHYECKOM,
MEIUHHOM, pa3BlEKaTeIbHO-OBITOBOM THIAX [HC-
Kypca JUIs MPHUBJICYCHHS W YACp)KaHUs BHUMAaHHUS
noiyvaresneii umHpopmanuu. TemaTuka HHTEPHET-
nyOnukanuii B GopMe KpPEOIH30BaHHBIX TEKCTOB U
n300paXeHnH, BKIIOYAIOMNUX BepOalbHO-BU3Yyasb-
HBIE KOMIUIEKCHI, OTHOCHTCS K cepaM IKOHOMHUKHU
(borarcTBO, PUHAHCOBBIN POCT, (PUHAHCOBBIEC CHEI-
K1), TONUTHKH (Oopr0a 3a BIACTh M MOJIUTHYECKOE
BJIMSIHUE, YIIPABJICHUE BHYTPH- M BHEIIHETIOIUTHYE-
CKMMH MpOIIecCaMi), pekiambl (MOMyJsIpHbIE TOBa-
PBL U YCIIyTH), pa3BiedeHus (CaMOAesATeIbHOE JIUTe-
paTtypHOe TBOPUYECTBO, MUCTUKA M Marusi, 3STUKETHbIE
JKaHPBI TO3APABICHUS U TapEHUs [TOJJAPKOB).

[TpoBeneHHBI aHaIM3 CBUIETEILCTBYET O MpO-
OYKTUBHOCTH MeTadopHyecKux oO0pa3oB MUINK B
MOJMKOAOBBIX TEKCTaX COBPEMEHHOTO PYCCKOSI3BIU-
HOT'O MHTEpHETa-NpocTpaHcTBa. Pabora BHOCHT
BKJIaJl B M3yYeHHE KOTHUTHBHOW W BU3yaJlbHOH Me-
Taopbl, MOJIUKOAOBBIX TEKCTOB M MYJIBTUMOAAIb-
HBIX CPEJICTB PEUYEeBOTO Bo3neiicTBus. PesynmbraThl
MOTYT HMCIOJIb30BaThCA B JINHTBOCEMUOTHKE, CTHIIH-
CTHKE, TEOPHH H NPAKTHKE PEKIaMbl, IPH COCTaBJIe-
HUHU CIIOBAPEH.
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